
PORTABLE PROPANE(G31) AND 
BUTANE/PROPANE MIXTURE(G30 + G31) 
HEATER FOR RECREATIONAL, 
COMMERCIAL AND 
EMERGENCY INDOOR USE

If the information in this manual is not followed exactly, a fire or explosion 
may result causing property damage, personal injury or loss of life.

WARNING:

 · Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance.

· A Propane (G31) or Butane/Propane mixture (G30+G31) cartridge not connected for use shall not 
be stored in the vicinity of this or any other appliance.

· WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS
 • Do not try to light appliance.
 • Extinguish any open flame.
 • Shut off gas to appliance.
· Service must be performed by a qualified service agency.

This is an unvented gas-fired portable heater. It uses air (oxygen) from the area in which it is used. 
Adequate combustion and ventilation air must be provided. Refer to page 3.

PORTABLE BUDDY 
RADIANT HEATER

IMPORTANT: Read these instructions for use carefully so as to familiarize yourself with the appliance 
before connecting it to its gas cartridge. Keep these instructions for future reference.

MH8BXDF

OPERATING INSTRUCTIONS AND OWNERS MANUAL

www.mrheater.com 800-251-0001

Model #

2015 - CB

(1 Pound (450g) Propane Gas (G31) Cartridge Not Included)

(450g) Butane /Propane Mixture Gas (G30+G31) Cartridge Not Included)

15

LANGUAGES INCLUDED:
ENGLISH, GERMAN, FRENCH, ITALIAN, SPANISH,DUTCH, PORTUGUESE, 
RUSSIAN, POLISH, FINNISH, SWEDISH, NORWEGIAN, DANISH

USE HEATER 
WITH THREADED 
CARTRIDGE ONLY

SEADME KÄSIRAAMAT JA KASUTAMISJUHISED

Mudel

„PORTABLE BUDDY“ SOOJUSKIIRGUR

TÄHELEPANU: Enne seadme ühendamist gaasiballooniga, lugege hoolikalt seadme kasutamisjuhiseid.
Säilitage käsiraamat tulevikus tekkivate küsimuste tarbeks.

KASUTAGE SOOJENDIT AINULT
KEERMESTATUD
GAASIBALLOONIDEGA

KAASASKANTAV PROPAANI
(G31)/BUTAANI JA PROPAANI
SEGUDEL (G30+G31) TÖÖTAV
GAASISOOJENDI, MIS ON
MÕELDUD VABAAJA-, KOMMERTS-
JA HÄDAOLUKORDADEL SISERUUMIDES KASUTAMISEKS.

HOIATUS: Seadet kasutades jälgi täpselt käsiraamatus antud juhiseid. Valesti käitlemisest tekkinud tulekahju
või plahvatus võib kahjustada või hävitada vara, tekitada tõsiseid inimvigastusi või lõppeda surmaga.

-Ärge hoiusta ega kasutada soojendi läheduses bensiini ja teisi kergesti süttivaid ning aurustuvaid vedelike.
-Ärge hoiusta soojendi läheduses mitte kasutuses olevaid gaasiballoone.
 
-MIDA TEHA, KUI TUNNETE GAASILÕHNA:

•Ärge üritage seadet süüdata!
•Kustutage kõik lahtised leegid!
•Katkestage gaasi pealevool seadmesse!
 

-Seadet tohib remontida ainult kvalifitseeritud teenusepakkuja.

Tegemist on ventileerimata gaasipõletusseadmega, mis kasutab põlemiseks ümbritsevat hapniku. Põlemiseks
peab olema tagatud piisav värske õhu liikumine.



2Mr. Heater | Portable Propane and Butane/Propane Mixture Heater Operating Instructions and OwnerÊs Manual

SPECIFICATIONS
MODEL NO. ..........................................................MH8BXDF

GAS TYPE⁄Propane(G31) Gas shall only be used with Coleman 
and Primus Power Gas 70/30 Butane/ Propane (G30+G31).

INPUT BTU/HR. .................. 4,000(1.17 KW) / 8,000(2.4 KW)

CLEARANCE TO COMBUSTIBLES

TOP ................................................................... 30‰/76.2 cm

FRONT ............................................................ 24‰/60.96 cm

SIDES .................................................................6‰/15.24 cm

REAR .................................................................................0‰
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• Do not use non-approved attachments on this heater. Do 
not modify appliance.

• Due to high temperatures, the appliance should be lo-
cated out of traffic and away from combustible materials. 
(See SPECIFICATIONS)

• CAUTION: accessible parts may become very hot. Keep 
young children away from the appliance Children and 
adults should be alerted to the hazard of high surface 
temperatures and should stay away to avoid burns or 
clothing ignition.

• Young children should be carefully supervised when they 
are near the appliance.

• Do not place clothing or other flammable material on or 
near the appliance.

• Do not operate heater in any moving vehicle such as lei-
sure vehicles like caravans and auto caravans. Do not use 
in  high rise flats, basements, bathrooms or bedrooms.

• This heater can also be used in a recreational or 
commercial enclosure with a window or roof vent. It 
may also be used outdoors.

• This heater requires a well ventilated location of 9 
square inches (22.86 cm2) (example 3‰ /7.62 cm x 
3‰/7.62 cm opening) minimum for adequate ventilation 
during operation which is in accordance with national 
requirements for the supply of combustion air, . Do not 
use other fuel burning appliances inside.

• GAS PRESSURE AT HEATER IS REGULATED AND FIXED AT 
11‰ W.C.(27.4 millibar) IN ANY CASE DO NOT REGULATE 
OR REDUCE PROPANE(G31) OR BUTANE/PROPANE 
MIXTURE(G30+G31)  CARTRIDGE SUPPLY PRESSURE TO 
HEATER!

• REGULATOR IN HEATER MUST ALWAYS BE IN PLACE 
DURING OPERATION.

• If the wire guard is removed for servicing, it must be 
replaced prior to operating the heater.

• The appliance should be inspected before each use. 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 
THIS IS A HEATING APPLIANCE. DO NOT OPERATE 
THIS APPLIANCE WITHOUT THE FRONT WIRE GUARD 
INSTALLED. DO NOT ATTEMPT TO WARM OR COOK
FOOD ON THIS HEATER. 

Caution:
•Some carpets or linoleum surfaces may discolor if heater is    
  placed directly on these floor coverings.

WARNING:
 Every time a tank is connected to unit, connection must 

be checked for leaks in one or more ways: Apply soapy 
water to connection, look for bubbles, listen for hiss 
of escaping gas, feel for extreme cold, smell for rotten 
egg odor. If there is a leak on your appliance (smell of 
gas), take it outside immediately into a well ventilated 
flame free location where the leak may be detected and 
stopped. If you wish to check for leaks on your appli-
ance, do it outside. Do not try to detect leaks using a 
flame, use soapy water. Any changes to this heater or its 
controls can be dangerous. DO NOT modify appliance.

WARNING:
 Early signs of carbon monoxide poisoning resemble the 

flu, with headache, dizziness and/or nausea. If you have 
these signs, heater may not be working properly. Get 
fresh air at once! Have heater serviced.

WARNING:
 If the recreational or commercial enclosure does not 

have a window or roof vent, DO NOT USE THIS HEATER 
INSIDE. Use only in a well ventilated area.

•When operating the heater at altitudes over 7,000 FT (2.13 km)  above sea 
   level the heater may shut off. (Please read the GENERAL INFORMATION)

WARNING: 
•This appliance shall only be used with Vapor Pressure        
  Propane 100%(G31) and Propane Butane Mixture 70/30        
  (G30+G31) fuels It may be hazardous to attempt to fit 
  other types of gas cartridges. 

HOIATUS: HOIATUS:

HOIATUS:

Gaasiballooni seadmega ühendades peate
veenduma, et seade ei lekiks. Selleks on mitu
võimalust. Piserdage ballooni ühenduskohale
seebivett ja veenduge, et ei tekiks seebimulle.
Veenduge, et seadmest ei kostuks susinat või
gaasi lekkimise häält. Katsuge, et ühendus ei
oleks jääkülm. Veenduge, et seadmest ei eralduks
mädamuna haisu. Lekke korral ei tohi seadet
kasutada! Sellisel juhul tuleb seade lekke
 tuvastamiseks ja likvideerimiseks viia koheselt
hästi ventileeritud ja lahtise tule vabasse keskkonda.
 

ÄRGE KASUTAGE LEKKE OTSIMISEKS LAHTIST TULD!

Ärge kasuta seadet ruumis, millel puudub värske
õhu ligipääs. Kasuta ainult hästi ventileeritud
kohtades! Kõik seadmele tehtud ümberehitused ja
modifikatsioonid võivad olla ohtlikud!

Vingumürgituse varajased sümptomid sarnanevad
gripile. Kui sa tunned peavalu, pearinglust ja/või
iiveldust, siis mine koheselt värske õhu kätte.
Soojendi ei pruugi töötada korrektselt.

SISUKORD
 
ÜLDISED OHUTUSJUHISED
LÕHNA HAJUMISE HOIATUS
ÜLDINE INFORMATSIOON
KASUTUSJUHISED
HOOLDUS
TÕRGETE LEIDMINE
SEADME DETAILIDE NIMEKIRI
GARANTII JA REMONDI INFO
 

SPETSIFIKATSIOONID

MUDEL: MH8BXDF
GAASI TÜÜP: Colemani propaan (G31) või Primuse
Power Gas 70/30 butaan/propaan (G30+G31)
SISEND BTU/h: 4000 (1.17kW)(84 G/H) / 8000
(2.4 kW) (168 G/H)
SISSEPRITSE SUURUS: 0.91mm

OHUTUD KAUGUSED SEADMEST
SEADME KOHAL: 77cm
SEADME EES: 61cm
SEADME KÜLGEDEL: 16cm
SEADME TAGA: 0cm
 

ETTEVAATUST:
•Mõned vaip või linoleum põrandakatted võivad muuta
 värvi, kui kasutada seadet vahetult nende peal.
•Kasutades seadet merepinnast kõrgemal kui 2.13km
võib seade ennast välja lülitada.
Lugege lähemalt ÜLDINE INFORMATSIOON
 

HOIATUS:
•Kasuta seadet ainult propaan (G31) või 70/30
butaan/propaan (G30+G31) gaasiga.
Teist tüüpi gaasiballoonide kasutamine on ohtlik.
 

ÜLDISED OHUTUSJUHISED
TEGEMIST ON SOOJENDUSSEADMEGA.
 
•ÄRGE KASUTAGE SEADET, MILLEL PUUDUB KAITSEVÕRE.
Kaitsevõre aitab ennetada põletusvigastuste teket, kuid ei
likvideeri täielikult põletusvigastuste tekkimise võimalust.
 •ÄRGE ÜRITAGE SEADMEGA SOOJENDADA VÕI
VALMISTADA TOITU.
•Ärge kasutage soojendi heakskiitmata lisasid ning ärge tehke
seadmele ümberehitusi.
•Paigaldage seade eemale liikumistrajektoorist ning põlevatest
materjalidest.
•TÄHELEPANU: Kaitsevõre ja soojendipea ümbruses olevad
detailid muutuvad seadet kasutades äärmiselt kuumaks.
Hoiatage lapsi ja ka täiskasvanuid kõrge põletusriski eest
ning riiete kahjustuste ja süttimise eest.
•Valvake hoolega soojendi lähedal olevaid imikuid ja väikelapsi.
•Ärge pange soojendi peale ega ligidale riideid ja teisi põlevaid
materjale.
•Ärge kasutage soojendit liikuvas sõidukis näiteks matkaautos.
•Ärge kasutage soojendit kortermajas, keldris, vannitoas või
magamistoas.
•Kasutage põletit ainult hästi ventileeritud keskkonnas ja jälgige,
et tingimused oleksid vastavuses rahvusvaheliste nõuetega.
Ärge kasutage ruumis teisi põletusseadmeid.
•Gaasisurve põletis on fikseeritud (27.4 mbar) MIS IGANES
JUHUL ÄRGE TÕSTKE EGA ALANDAGE GAASISURVET
•Ärge kasutage põletit ilma regulaatorita.
•Ärge kasutage põletit ilma ohutuskaitsete ja/või -võredeta.
•Vaadake seade visuaalselt üle enne igat kasutuskorda.
Soovituslik on seadme pidev puhastamine. Olulised on
juhtimise sektsioonid, põleti õhuvõtuavad ja seadme
ventilatsioonikanalid
(lugege lõiku HOOLDUS- JA PUHASTUSJUHEND).
 

SEADME KÄSIRAAMAT JA KASUTAMISJUHISED
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ODOR FADE WARNING

WARNING
 Asphyxiation Hazard
 • Do not use in unventilated areas.
 • The flow of combustion and ventilation air must  

 not be obstructed.
 • Proper ventilation air must be provided to   

 support the combustion air requirements of the  
 heater being used.

 • Refer to the specification section of the heaterÊs  
 manual, heater dataplate, or contact the factory  
 to  determine combustion air ventilation   
 requirements of the heater.

 • Lack of proper ventilation air will lead to   
 improper combustion.

 • Improper combustion can lead to carbon monoxide 
  poisoning leading to serious injury or death.   

 Symptoms of carbon monoxide poisoning can 
  include headaches, dizziness and difficult in breathing.

FUEL GAS ODOR
Propane gas(G31) and butane/propane mixture 
(G30+G31) gases have man-made odorants added 
specifically for detection of fuel gas leaks. If a gas leak 
occurs you should be able to smell the fuel gas. Since 
Propane (G31) is heavier than air you should smell 
for the gas odor low to the floor. ANY GAS ODOR IS 
YOUR SIGNAL TO GO INTO IMMEDIATE ACTION!
 • Do not take any action that could ignite the fuel gas. Do 

not operate any electrical switches. Do not pull any power 
supply or extension cords. Do not light matches or any 
other source of flame. Do not use your telephone.

 • Get everyone out of the building and away from the 
area immediately.

 • Close all propane (G31) gas tank or cartridge fuel supply 

Frequent cleaning may be required. The control 
compartments, burner and circulating air passageways of 
the appliance must be kept clean, see MAINTENANCE.

• DO NOT use this heater if any part has been under water. 
Immediately call a qualified service technician to inspect 
the heater and to replace any part of the control system 
and any gas control, which has been under water.

• When used without adequate combustion and 
ventilation air, this heater may give off excessive 
CARBON MONOXIDE, an odorless, poisonous gas.

• Some people - pregnant women, persons with heart 
or lung disease, anemia, those under the influence of 
alcohol, those at high altitudes - are more affected by 
carbon monoxide than others.

• When heater is placed on the ground, make sure 
the ground is level and keep any objects at least 24 
inches(60.96 cm) from the front of the heater. DO NOT 
MOVE THE APPLIANCE WHEN OPERATING, SHOCKS 
AND BUMPS MAY ACTIVATE THE SAFETY TIP OVER 
DEVICE. DO NOT LEAVE HEATER UNATTENDED OR 
WHERE CHILDREN MAY CAUSE THE HEATER TO TIP 
OVER. NEVER OPERATE THE HEATER WHILE SLEEPING!

valves, or the main fuel supply valve located at the 
meter if you use natural gas.

 • Propane gas(G31) is heavier than air and may settle in 
low areas. When you have reason to suspect a propane 
leak, keep out of all low areas.

 • Use your neighborÊs phone and call your fuel gas supplier and 
your fire department. Do not re-enter the building or area.

 • Stay out of the building and away from the area until 
declared safe by the firefighters and your fuel gas supplier.

 • FINALLY, let the fuel gas service person and the firefighters 
check for escaped gas. Have them air out the building and 
area before you return. Properly trained service people must 
repair any leaks, check for further leakages, and then relight 
the appliance for you.

ODOR FADING - NO ODOR DETECTED
 • Some people cannot smell well. Some people cannot 

smell the odor of the man-made chemical added to 
propane(G31). You must determine if you can smell the 
odorant in these fuel gases.

 • Learn to recognize the odor of propane gas (G31). Local 
propane gas (G31) dealers will be more than happy to 
give you a scratch and sniff pamphlet. Use it to become 
familiar with the fuel gas odor.

 • Smoking can decrease your ability to smell. Being 
around an odor for a period of time can affect your 
sensitivity to that particular odor. Odors present in 
animal confinement buildings can mask fuel gas odor.

 • The odorant in propane gas (G31) is colorless 
and the intensity of its odor can fade under some 
circumstances.

 • If there is an underground leak, the movement of gas 
through the soil can filter the odorant.

 • Propane gas (G31) odor may differ in intensity at 
different levels. Since Propane gas (G31)is heavier than 
air, there may be more odor at lower levels.

 • Always be sensitive to the slightest gas odor. If you 
continue to detect any gas odor, no matter how small, 
treat it as a serious leak. Immediately go into action as 
discussed previously.

ATTENTION - CRITICAL POINTS TO 
REMEMBER!
 • Propane gas (G31) or Butane/Propane mixture (G30+G31) 

has a distinctive odor. Learn to recognize these odors. 
(Reference Fuel Gas Odor and Odor Fading sections above.

 • Even If you are not properly trained in the service and 
repair of the heater, ALWAYS be consciously aware of the 
odors of propane gas(G31) and natural gas.

 • If you have not been properly trained in repair and 
service of propane gas(G31) or Butane/Propane 
mixture(G30+G31) then do not attempt to light heater, 
perform service or repairs, or make any adjustments to 
the heater on the propane (G31)  or Butane/Propane 
mixture(G30+G31) gas fuel system.

• A periodic sniff test around the heater or at the heaterÊs 
joints; i.e. hose, connections, etc., is a good safety 
practice under any conditions. If you smell even a small 
amount of gas, CONTACT YOUR FUEL GAS SUPPLIER 
IMMEDIATELY. DO NOT WAIT!

•Ärge kasutage seadet, kui mistahes põleti osa on sattunud
 vee alla. Viige põleti koheselt kvalifitseeritud teenusepakkuja
juurde kontrolli.
•Ebapiisava ventilatsiooni korral võib põleti eraldada liigset
vingukaasi ehk süsinikmonooksiidi, mis on lõhnatu mürgine gaas.
•Rasedad, südame- ja kopsuhaigustega, aneemiat põdevad,
alkoholi mõju all või suurtel kõrgustel olevad inimesed on
süsinikmonooksiidile tundlikumad.
•Soojendit maapinnale paigutades jälgige, et maapind oleks tasane.
•Hoidke soojendi esine ala esemetest vaba (miinimum 61cm).
•ÄRGE TRANSPORTIGE TÖÖTAVAT SEADET!
•ÄRGE JÄTKE SEADET JÄRELVALVETA!
•ÄRGE KASUTAGE SOOJENDIT MAGAMISE AJAL!

HOIATUS Lämbumise Oht

•Kasuta ainult hästi ventileeritud kohtades.
•Ärge kasuta seadet ruumis, millel puudub
värske õhu ligipääs või värske õhu ligipääs on
 takistatud.
•Seadme ventilatsiooninõudeid vaadake
seadme infoplaadilt või küsige infot tootjalt.
•Ebapiisav ventilatsioon võib põhjustada
halvasti põlemist.
•Halvasti põlemine võib põhjustada vingugaasi
ehk süsinikmonooksiidi mürgitust, mis omakorda
võib põhjustada raskeid vigastusi või lõppeda
surmaga. Vingugaasimürgituse sümptomiteks
on peavalu, pearinglus ja hingamisraskus.
 

GAASILÕHN
 
Gaasilekke paremaks avastamiseks on propaangaasile
(G31) ja butaan- ning propaangaasi (G30+G31) segule
lisatud tehislikke lõhnaineid. Gaasilekke korral peaksid sa
tundma gaasilõhna. Kuna propaan (G31) on raskem kui
õhk, siis tunned sa gaasilõhna kõige paremini põranda ligidal.
KUI TE TUNNETE GAASILÕHNA,
SIIS ON VAJA KIIRELT TEGUTSEDA
 
•Vältige tegevust, mis võib gaasi sütitada. Ärge kasutage
elektriseadmeid ega -lüliteid. Ärge ühendage seadmeid
lahti vooluvõrgust. Ärge kasutage mobiiltelefoni.
•Käskige inimestel koheselt hoonest lahkuda.
•Sulgege pealülitist gaasi pealevool. Kui te kasutate suuremat
gaasiballooni, siis sulgege koheselt ballooni küljes
olev gaasikraan.
 

•Kuna propaan on raskem kui õhk, siis võib see koguneda
ruumi madalamatesse osadesse. Seega vältige ruumis
madalaid kohtasid.
•Kasutage naabri telefoni, et kutsuda tuletõrje. Ärge sisenege
uuesti majja.
•Ärge minge hoone ligi seniks, kuni tuletõrje pole andnud
vastavat luba.
•Tuletõrjujad õhutavad ruumid ja likvideerivad lekkinud gaasi.
•Edaspidiste gaasilekete vältimiseks peab vastava
väljaõppega personal seadme kontrollime ja vajadusel
parandama. Alles siis võib seadet uuesti süüdata.
 

LÕHN ON HÄÄBUNUD VÕI LÕHNA POLE VÕIMALIK TUVASTADA

•Osad inimesed ei tunne lõhna ja osad inimesed ei tunne gaasile
lisatud tehislike lõhnainete lõhna. Tehke kindlaks, kas teie tunnete
gaasilõhna.
•Gaasi edasimüüjatelt tasub küsida gaasilõhna näidiseid. Õppige
eristama gaasilõhna.
•Suitsetajatel võib olla raskem tajuda gaasilõhna. Samamoodi
võib raske olla gaasilõhna eristada asutustes, kus peetakse loomi.
Inimestel, kes on pikemalt viibinud gaasilõhna sees, on seda samuti
raskem eristada.
•Propaangaasile lisatud kuntslikud lõhnained on värvitud ning lõhn
võib teatud olukordades hääbuda.
•Kui leke toimub maa all, siis gaasi liikumine läbi maapinna võib
vähendada gaasilõhna.
•Kuna propaan on õhust raskem, siis võib gaasilõhna intensiivsus
olla erinevatel kõrgustel erinev.
•Isegi õrn gaasilõhn peaks tegema teid murelikuks. Stabiilselt õrna
gaasilõhna korral käituge nagu oleks tegemist tõsise lekkega ning
rakendage ülalmainitud meetmeid.
 TÄHELEPANU – NEED ON OLULISED PUNKTID, MIDA TASUB
MEELES PIDADA

•Propaangaasil (G31) ja butaan- ning propaangaasi segul
(G30+G31) on eripärane lõhn, mida tuleb õppida eristama!
•Gaasilõhna tundes tuleb alati olla ettevaatlik!
•Ära kunagi kasuta, kohanda, remondi ega hoolda seadet ilma
vastavate teadmisteta.
•Harjutage endale sisse komme nuusutada aeg-ajalt seadet ja
selle ühendusi. Isegi väiksema gaasilõhna korral võtke ühendust
oma gaasi edasimüüjaga. Ärge oodake!
 

SEADME KÄSIRAAMAT JA KASUTAMISJUHISED
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LIGHTING / OPERATING INSTRUCTIONS 
FOR USE WITH DISPOSABLE 1 LB. PROPANE 
(G31)OR 450G 70/30 BUTANE PROPANE 
MIXTURE(G30+G31) CARTRIDGES:
WARNING: Always inspect propane cartridge and heater 
propane/Butane adapter connections for damage, dirt, 
and debris before attaching propane cartridge. Do not use 
if head of cartridge is 
damaged, punctured or 
deteriorated. 
ALWAYS ATTACH OR 
DETACH CARTRIDGE 
OUTDOORS AWAY 
FROM FLAMES, OTHER 
IGNITION SOURCES, 
AND ONLY WHEN 
HEATER IS COOL TO 
TOUCH. NEVER SMOKE 
WHEN ATTACHING OR 
REMOVING PROPANE 
CARTRIDGE OR MAKING 
REMOTE CONNECTIONS!

• Use only 16.4 oz. (1 lb.) 
disposable propane (G31) 
cartridges that mate with 
No. 600 valve connection 
or butane/propane 
(70/30) (G30+G31) 
mixtures with thread type 
7/16-28 ENEF-2B. 

•   Check that seals 
(between the 
appliance and the gas 
cartridge ) are in place 
and in good condition 
before connecting 
to the gas cartridge. 
Figure 4. Do not use 
an appliance which 
has damaged or worn 
seals. Do not use an 
appliance which is 
leaking, damaged 
or which does not 
operate properly.

 • Make sure four-
position Control 
Knob Is in „OFF‰      
position: see Figure 1.

• To use with propane: Swivel regulator outward for easy tank 
installation. Screw 1 lb. (465g) disposable Propane-gas (G31) 
supply cartridge clockwise (from bottom) into portable 
heater until hand-tight; see Figure 2. 

 DO NOT use thread sealant on this connection.
•   To use with Butane/Propane mixture (G30+G31): Screw 

brass adapter clockwise into portable heater regulator 
(from bottom) until tight. See Figure 4. Do not use 

GENERAL INFORMATION:
• This heater is safe for indoor use in small recreational 

enclosures, having means for providing combustion air 
and ventilation, such as tents, cabins, fishing huts, and 
enclosed porches. It may be used for emergency indoor 
heating when connected to a disposable 1 lb.(465g) 
propane (G31) OR 450g Butane/Propane mixture 
(G30+G31) cartridge and for indoor use in commercial 
enclosures, having means for providing combustion 
air and ventilation, such as construction trailers or 
temporary work enclosures.

Note: The heater can be used outdoors, but may experience 
nuisance shutoffs due to certain wind conditions.

• When the heater is cold or at room temperature, it 
will take a few minutes for the burner tile to turn 
bright orange. This is normal and the heater is working 
properly. If burner tile is visibly flaming, turn heater off 
and call a qualified service technician.

• When the unit is lit, there should be about a quarter 
inch (1/4‰-.635 cm) border around the tile that will not 
turn bright orange. This is normal.

• When operating the heater for the first time, the top 
area of the reflector may discolor. This is also normal 
and is no reason for concern.

• When operating the heater at altitudes over 7,000 FT 
(2.13km). above sea level, the unit may not burn as 
bright as in lower altitudes. This is normal. At higher 
altitudes, the heater may shut-off. If this happens, pro-
vide fresh air, wait 5 minutes and re-light. Due to local 
atmospheric conditions heater may not re-light.

• Operating time will vary depending on the heater setting 
and the supply cartridge size. Up to 3 to 6 hours on a 1 
lb. propane (G31) cartridge or 3 to 6 hours on a 450G 
70/30  Butane/Propane mixture (G30+G31) cartridge . Up 
to 48 to 110 hours on a 20 lb.(5KG) cartridge (based on 
„HI‰ and „LO‰ settings). Due to the properties of Propane 
gas (G31), run times can be significantly reduced when 
operating continuously at temperatures below 20ÀF. 

• This heater is equipped with a tip-over safety switch. 
Nuisance shut-downs may be experienced if the unit is 
bumped or moved. if this occurs simply relight the heater.

• Due to natural operation of small tanks, condensation 
may build up on tank and drip on surface under heater. 
Sometimes this condensation may freeze due to the 
extreme cold caused when propane (G31) vaporizes. 
This is normal and no reason for alarm. 

Figure 3: Ignition

Figure 2: Attach fuel tank

Figure 1: Control Knob

OFF

PILOT

LO HI

ÜLDINE INFORMATSIOON
 
•Piisava ventilatsiooni korral võib soojendit kasutada vabaaja
veetmiseks mõeldud varjualuses nagu näiteks matka- või
kalastustelgid, suve-, aia- või matkamajakesed, suletud terrassid
ning verandad jne. Samuti võib piisava ventilatsiooni korral soojendit
 kasutada kommertshoonetes nagu näiteks ehitussoojakud ja
ajutised tööhooned.
•Hädajuhtudel võib piisava ventilatsiooni korral ja ettenähtud gaasiga
 kasutada soojendit siseruumide kütmiseks.
•Soojendit võib kasutada välistes tingimustes, kuid arvestage, et
tuul võib seadme välja lülitada.
•Juhul, kui seade on maha jahtunud võib soojendipea
töötemperatuurini jõudmine aega võtta mitu minut.
Külmades oludes on see täiesti normaalne.
•Töötemperatuuri saavutanud soojendipea muutub heleoranžiks.
•Töötava soojendipea ümber on peenike rant, mis värvi ei muuda
 ja see on täiesti normaalne.
•Esimest korda põletit kasutades võib soojendipea ümbrus muuta
värvi. See on samuti täiesti normaalne ja muretsemiseks pole põhjust.
•Merepinnast kõrgemal kui 2.13km ei pruugi soojendipea põleda
nii eredalt, kui tavaliselt. See on normaalne. Veel suurematel
kõrgustel võib soojendi aeg-ajalt välja lülituda. Kui see juhtub,
siis andke põletile värsket õhku, oodake 5 minutit ja proovige uuesti
süüdata. Kui soojendi ei sütti, siis võib probleem olla liiga
hõredas õhus.
•450g gaasiballooni keskmine tööiga on 5h. Külmematel
temperatuuridel kui -7°C opereerides on keskmine tööiga
märkimisväärselt lühem.
•Soojendi on varustatud turvalülitiga, mis lülitab soojendi ümber
kukkudes automaatselt välja. Seega võib soojendit müksates või
 liigutades esineda selle välja lülitumist. Sellisel juhul süüdake
 taas soojendi.
•Kasutamise käigus võib seadmele tekkida kondensatsioonivett,
mis võib omakorda propaani aurustamisest tuleneva ekstreemse
külmuse tõttu jäätuda. See on täiesti normaalne.
 

KASUTUSJUHISED

HOIATUS: Enne kasutamist veenduge, et gaasiballooni kinnitused
ja adapter oleksid terved ja puhtad. Ärge kasutage viga saanud
adapterit ega balloone.

•BALLOON ÜHENDAGE SEADME KÜLGE VÕI KÜLJEST LAHTI
ALATI VÄRSKES ÕHUS, EEMAL LAHTISEST TULEST JA TEISTEST
SÜTTIMIST PÕHJUSTAVATEST ESEMETEST.
•ÄRGE SUITSETAGE BALLOONI ÜHENDAMISEL!
•Seade on mõeldud kasutamiseks ühekordsete gaasiballoonidega,
mis vastavad U.S gaasiballoonide ühenduse standardile number 600
(Coleman propaan G31 465g) või keermetüübile 7/16-28 ENEF-2B
(Primus Power Gas butaan/propaan G30+G31).
 
•Enne kasutamist veenduge,
et ühendusdetailide tihendid
oleksid terved ja puhtad.
Vaadake joonist 4.
Ärge kasutage seadet,
 kui tihendid on viga saanud
või kulunud.

KINNI

STARTER

MAXMIN

Joonis 1: Pealüliti

Joonis 2: Ballooni ühendamine

Joonis 3: Süütamine

GAASIBALLOONI SEADME
KÜLGE ÜHENDAMINE

•Veenduge, et seadme
pealüliti oleks asendis
„KINNI“. Vaadake joonist 1.
•KUI TE KASUTATE G31
TÜÜPI GAASI : Asetage
balloon seadme küljes
olevasse ühenduspessa
ja kinnitage balloon keerates
 seda mõistliku jõuga
päripäeva. Ärge kasutage
ballooni kinnitamiseks
abivahendeid.
Vaadake joonist 2.
•KUI TE KASUTATE
G30+G31 TÜÜPI GAASI:
 Asetage esmalt pakendis
olev adapter seadme küljes
olevasse ühenduspessa
ning kinnitage adapter
keerates seda mõistliku
jõuga päripäeva.
Vaadake joonist 4. Seejärel
asetage balloon adapteri
ühenduspessa ja kinnitage
balloon keerates seda päripäeva, kuniks adapteri ballooni poolne
osa hakkab ballooni keerates kaasa keerlema.
 

SEADME KÄSIRAAMAT JA KASUTAMISJUHISED
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thread sealant on this connection. Screw butane propane 
mixture cartridge into the adapter (clockwise), once 
the shaft on the adapter starts to turn the cartridge is 
connected, then fit the cartridge into the stand. 

• Check adapter and cartridge connection for leaks with 
soapy water at the threaded connection under the 
domed plastic cover where the cartridge screws into the 
regulator. SEE WARNING! ON DOMED PLASTIC COVER.

• Turn Control Knob counterclockwise to „PILOT‰ position 
 and depress to 

light; see Figure 1 and 
Figure 3.

• If heater does not light, 
hold down for ap-
proximately 30 seconds; 
release and depress 
again. Repeat until pilot 
lights.

• After pilot lights, 
hold down for 30 -60 
seconds and then 
release knob. Knob 
should return to fully 
extended position;  To operate heater slightly depress knob 
and gently turn to lock in the „HI‰ position  to light 
burner tile. Leave on „HI‰  position until burner tile 
turns bright orange. Figure 5

 NOTE: Flare ups are common when first lighting the 
appliance. Keep your face and flammable objects away 
from the appliance.

• After burner tile has turned bright orange, adjust heat out-
put by turning Control Knob to desired position („LO‰ 
or „HI‰  setting) Figure 1.

 Warning: 
DO NOT OPERATE HEATER UNLESS CONTROL KNOB IS 
LOCKED IN A POSITION MARKED „HI‰       , „LO‰       or 
„PILOT‰        .NEVER SET CONTROL KNOB BETWEEN 
LOCKED POSITIONS. POOR COMBUSTION AND HIGHER 
LEVELS OF CARBON MONOXIDE MAY RESULT.

• To shut off heater, slightly push down and turn Control 

Knob clockwise to „OFF‰ position .

• CAUTION:  Accessible parts may become very hot. The 
guard on this appliance is to prevent risk of fire or injury 
from burns and no part of it should be permanently 
removed. IT DOES NOT GIVE FULL PROTECTION FOR 
YOUNG CHILDREN OR THE INFIRM. Allow to thoroughly 
cool before storing.

• Turn knob to „OFF‰ position  . Check that burners 
are extinguished before disconnecting the gas cartridge.

• TO REMOVE PROPANE (G31) CARTRIDGE: Remove 
cartridge from stand and turn cartridge counterclockwise 
until it is fully unscrewed off of heater.

• TO REMOVE BUTANE/PROPANE MIXTURE (G30+G31)
CARTRIDGE: Remove cartridge from stand and turn 
cartridge counterclockwise until it is fully unscrewed off 
of adapter.

• Once Cartridge is removed then the Butane adapter can 
be unscrewed turning counterclockwise until it is fully 
unscrewed off of the heater.

• Do not operate, store or remove cartridge near 
flammable items or ignition sources. Only change 
cartridges in a well ventilated location, preferably 
outside, away from any sources of ignition such as naked 
flames, pilots, electric fires and away from other people.

• Propane-GAS (G31) or Butane/Propane mixture 
(G30+G31) cartridges MUST BE DISCONNECTED FROM 
HEATER WHEN NOT IN USE! Make sure to check the 
seals before connecting a new gas cartridge to the ap-
pliance.

MAINTENANCE:
PRECAUTIONS TO 
BE TAKEN WHEN 
THE APPLIANCE IS 
NOT TO BE USED 
FOR A PERIOD OF 
TIME:

Always keep the 
heater area clear 
and free from 
combustible 
materials, gasoline 
and other flammable vapors and liquids.

Store heater when it has cooled in a zippered bag or other 
sealed dust free location between uses.

Keep the vent areas (slots in the bottom and the top at the 
front of heater) clear at all times.

Visually inspect the pilot flame and burner periodically dur-
ing use. The pilot flame should be blue in color (not yellow) 
and will extend beyond the thermocouple. The flame will 
surround the thermocouple just below the tip, see Figure 6.

A slight yellow flame may occur where the pilot flame 
and main burner flame meet. The burner should be bright 
orange (with a slight blue color around the border, a red-
orange haze that is visible on the ceramic tile is acceptable) 
and without a noticeable flame. A blue flame that rolls out 
at the top of the ceramic tile indicates an accumulation of 

Figure 5: „Release knob.

Figure 4: „Butane Adapter‰

Adapter Shaft

Figure 6

SEALS

•Ärge kasutage ühenduste puhul keermeliimi.
•ENNE SÜÜTAMIST KONTROLLIGE, ET ÜHENDUS EI LEKIKS.
Selleks on mitu võimalust. Piserdage ballooni ühenduskohale seebivett
 ja veenduge, et ei tekiks seebimulle. Veenduge, et seadmest ei kostuks
 susinat või gaasi lekkimise häält. Katsuge, et ühendus ei oleks jääkülm.
Veenduge, et seadmest ei eralduks mädamuna haisu.
 
SÜÜTAMINE

•Pärast gaasiballooni edukat ühendamist keerake pealüliti asendisse
„STARTER“ ja vajutage lüliti alla. Peale vajutust süttib starterleek.
Vaadake joonist 1 ja 3.

Joonis 4: Adapter

Joonis 5: Lüliti vastamine

•Kui starterleek ei süttinud, siis hoidke lülitit alla vajutatuna umbkaudselt
30 sekundit. Seejärel vabastage
 hetkeks lüliti ning vajutage see
koheselt uuesti alla. Kui starterleek
ei süttinud, siis korrake protsessi.
•Kui starterleek on süttinud, siis
hoidke lülitit 30-60 sekundit all.
Seejärel vabastage lüliti. Lüliti peab
tõusma tagasi ülemisse asendisse.
•Seejärel, et süüdata põletipead,
vajutage lüliti õrnalt alla ja keerake
see asendisse „MAX“. Jätke lüliti
 „MAX“ asendisse, kuniks põletipea
on heleoranž. Vaadake joonist 5.
 
TÄHELEPANU: Esmasüütamisel
võib gaas järsult põlema lahvatada.
See on täiesti normaalne.
Hoidke nägu ja kergesti süttivad
esemed seadmest eemal.
 
•Siis, kui põletipea on saavutanud heleoranži värvi, võite valida endale
 meelepärase töörežiimi. „MIN“ või „MAX“. Vaadake joonist 1.
 
.
 

HOIATUS:
Veenduge, et lüliti on kindlalt lukustatud sobivasse
asendisse. „MIN“ või „MAX“. Lülitit ei tohi jätta
vahepealsesse asendisse! Selliselt ei toimu õige
põlemine ning seade võib eritada liigset vingugaasi
ehk süsinikmonooksiidi!

•Seadme välja lülitamiseks vajutage lüliti õrnalt alla ning keerake see
asendisse „KINNI“.

Joonis 6

Starterleek Hapnikuregulaator

GAASIBALLOONI SEADME KÜLJEST LAHTI ÜHENDAMINE
 
TÄHELEPANU: Kaitsevõre ja soojendipea ümbruses olevad detailid
muutuvad seadet kasutades äärmiselt kuumaks ja püsivad kuumana
ka pikalt pärast seadme välja lülitamist.

•BALLOON ÜHENDAGE SEADME KÜLGE VÕI KÜLJEST LAHTI
ALATI VÄRSKES ÕHUS, EEMAL LAHTISEST TULEST JA
TEISTEST SÜTTIMIST PÕHJUSTAVATEST ESEMETEST.
•Enne gaasiballooni eemaldamist veenduge, et seade on maha
jahtunud.
•Keerake ballooni vastupäeva, kuniks see on seadme küljest lahti
ühendatud.
•Enne seadme pakkimist veenduge, et soojendi on maha jahtunud.
•SEADET EI TOHI HOIUSTADA KOOS GAASIBALLOONIGA.
 

•Hoiustage seadet tolmuvabas keskkonnas.
•Hoidke alati põletipea puhas.
•Hoidke seadme ventilatsioonialad alati puhtad.
•Seadet kasutades kontrollige aeg-ajalt visuaalselt starterleeki
ja soojendipead. Starterleek peab olemas sinika värvusega
 (mitte kollane) ja peab ulatuma termoelemendini.
Vaadake joonist 6.
•Õrn kollakas leek võib esineda kohas, kus puutuvad kokku
starterleek ja soojendipealeek.
 

SEADME KÄSIRAAMAT JA KASUTAMISJUHISED
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dust, lint or spider webs inside the casing assembly and 
main burner assembly. If the pilot is yellow or the burner 
has a noticeable flame, cleaning may be required. Use the 
following procedure to inspect the casing assembly and 
main burner assembly.

It is necessary to periodically check the burner orifice and 
burner venturi tube to make sure they are clear of insects/
nests or spider webs that may accumulate over time. A 
clogged tube can lead to a fire.

1 Allow heater to thoroughly cool before performing any 
maintenance.

2 Remove cartridge from heater or turn OFF gas supply at 
remote cartridge valve, and disconnect hose from heater.

3 Remove (4) four screws that secure the rear cover to the 
Heater.

4 Pivot cover outward from bottom. Release from 2 top 
clips. Set aside.

5 Remove (4) four burner retaining screws and fuel line 
from burner assembly. Remove burner assembly from 
back of housing.

6 Inspect interior of casing assembly for accumulation 
of dust, lint or spider webs. If necessary, clean interior 
of casing assembly with a vacuum cleaner or apply air 
pressure. Do not damage any components within casing 
assembly when you are cleaning.

7 Inspect and clean main burner orifice (threaded into 
orifice holder). Orifice holder is attached to the burner 
assembly venturi with (2) two screws.

8 Inspect and clean pilot (mounted to bracket) by using a 
vacuum or apply air pressure through the holes in the 
pilot indicated by the arrows in Figure 6. 
WARNING: Never use needles, wires, or similar 
cylindrical objects to clean the pilot to avoid damaging 
the calibrated orifice that controls the gas flow.

9 Apply air pressure (max. 30 psi.) into ceramic tile of 
burner assembly and the venturi tube (ref. item #16) to 
remove dust, lint or spider webs.

10 Reassemble main burner orifice holder onto the burner 
assembly.

11 Reinstall burner assembly into the heater housing

12 Reinstall fuel line and check for leaks.

13 Install heater back cover.

TROUBLESHOOTING INFORMATION:
If Spark electrode does not produce spark.
 CHECK
• Spark electrode broken – replace ODS (Oxygen Depletion   
   Sensor).

• Igniter wire may not be attached to spark electrode,   
   ground wire may not be attached to frame - attach.   
• Igniter wire damaged – replace.

• Piezo igniter defective – replace gas valve assÊy.
If Spark electrode produces spark but pilot does not light.
 CHECK

• No gas to heater – install disposable cartridge or connect  
   hose and turn on valve at remote cartridge.
• „PILOT‰ position not properly aligned – turn gas control 
   knob to „PILOT‰ position and depress.
• Pilot is blocked from spider web or dirt – clean pilot, see   
   MAINTENANCE.
If Pilot flame does not stay lit when knob is released.
 CHECK 

• Control knob in „PILOT‰ position not completely  
   depressed or held in long enough to purge air from lines.
• Pilot flame not surrounding thermocouple – clean pilot, 
   see MAINTENANCE.
• Pilot Assembly defective – replace.

• Tip switch wires disconnected – connect.
If Main burner does not ignite.
 CHECK

• Main burner orifice is blocked – clean burner, see 
   MAINTENANCE.
If Heater keeps shutting “OFF” during normal operation.
 CHECK

• Pilot is blocked – clean pilot, see MAINTENANCE.
• Provide minimum fresh air opening of 9 square inches    
   (15.24 square centimeters) 
   (example 3‰ (7.62 cm) x 3‰(7.62 cm) opening).
• Tip over switch activated from bumping heater. Re-light
• Regulator defective - Replace regulator.
• Internal contamination - Replace control valve and 
   regulator.
• Call Technical Services for additional information.

•Soojendipea peab olema ereoranži värvi
(seda võib ümbritseda sinine rant) ja ilma selge silmnähtava leegita.
•Soojendipea peal nähtav sinine leek või kollane starterleek võib
olla põhjustatud tolmust või seadmes olevast mustusest
(ämblikuvõrk jms.) ja sellisel juhul võib seade vajada puhastamist.
Selleks järgige allolevat juhendit.
 

HOOLDUS- JA PUHASTUSJUHEND
1.Veenduge, et seade on täielikult jahtunud.
2.Eemaldage gaasiballoon.
3.Eemaldage seadme taga asetsev kaitsekorpus. Selleks keerake
lahti (vastupäeva) 4 korpuses asetsevat kurvi.
4.Pöörake korpust põhjast väljapoole. Vabastage 2 ülemist klambrit.
5.Eemaldage põletusseade. Selleks keerake lahti (vastupäeva)
4 põletusseadet kinni hoidvat kruvi ning eemaldage seadme küljes
gaasivoolik.
6.Inspekteerige visuaalselt korpuse all olevat sisemust ning
vajadusel puhastage seda tolmuimeja või suruõhu abil
(maksimum 30psi). Vältige seadme vigastamist!
7.Inspekteerige visuaalselt ja vajadusel puhastage soojendipea
avaused kasutades tolmuimejat või suruõhku (maksimum 30psi).
Selleks keerake lahti  (vastupäeva) 2 avausteplaati kinni hoidvat
kruvi.
8.Inspekteerige visuaalselt ja vajadusel puhastage süütemehhanism
 ning pealevoolutoru, kasutades selleks tolmuimejat või suruõhku
(maksimum 30psi). Pihustage suruõhku läbi starteri avade,
mis on näidatud joonisel 6.
 
HOIATUS: Ärge kasutage puhastamiseks nõela, traati või sarnaseid
teravaid esemeid, mis võivad pealevoolu toru kahjustada.
 
9.Inspekteerige visuaalselt ja vajadusel puhastage soojendipea ja
õhutuskanalid kasutades suruõhku (maksimum 30psi).
10. Monteerige tagasi avauste plaat.
11. Monteerige tagasi põletusseade.
12. Monteerige tagasi kaitsekorpus.
 
TÕRGETE LEIDMINE JA LIKVIDEERIMINE

Kui süütemehhanism ei tekita sädet:
 
•Sädeme elektrood võib olla katki – vahetage ODS ( hapnikuandur)
•Süütemehhanismi juhe võib olla lahti või maandusjuhe võib olla
korpuse küljest lahti – ühendage juhe
•Süütemehhanismi juhe võib olla katki – vajab vahetust
•Süütemehhanism võib olla vigane – vajab vahetust
 

Kui süütemehhanism tekitab sädet, aga starterleek ei sütti:
 
•Gaas ei jõua starterisse – kontrollige või vahetage gaasiballooni.
Kasutades suuremat ballooni, kontrollige gaasivoolikut ja gaasikraani.
•Pealüliti ei ole „STARTER“ asendis – keerake lüliti õigesse asendisse
•Starterleegi pealevoolutoru on umbes – puhastage toru
(lugege lõiku HOOLDUS- JA PUHASTUSJUHEND)
 
Kui starterleek ei jää nupu vabastamisel põlema:
 
•Pealülitit ei vajutatud „STARTER“ asendis piisavalt alla või ei hoitud
 piisavalt pikalt all (30-60 sekundit)
•Starterleek ei ulatu termoelemendini – puhastage starter
(lugege lõiku HOOLDUS- JA PUHASTUSJUHEND)
•Starter võib olla vigane – vajab vahetust
•Lüliti juhtmed võivad olla lahti – ühendage juhtmed
 
Põletipea ei sütti:
 
•Põletipea avad võivad olla ummistunud – puhastage põletipea
(lugege lõiku HOOLDUS- JA PUHASTUSJUHEND)
Kui põleti lülitub korduvalt välja:
•Starterleegi pealevoolutoru on umbes – puhastage toru
(lugege lõiku HOOLDUS- JA PUHASTUSJUHEND)
•Seade ei saa piisavalt õhku
•Kukkumisvastane turvalüliti lülitab seadme välja – veenduge, et
seade on püstloodis
•Regulaator võib olla vigane – vajab vahetust
 
ROHKEM INFORMATSIOONI SAATE, KUI PÖÖRDUTE
MEIE KLIENDITOE POOLE
 

SEADME KÄSIRAAMAT JA KASUTAMISJUHISED
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APPROVED MR. HEATER ACCESSORIES (sold separately)
ITEM # DESCRIPTION

32008 5 ft. (1.52m)  PROPANE HOSE ASSEMBLY (Swivel 1‰-20 Male Throwaway Cyl. Thd. X P.O.L. w/
Handwheel) (Recommended use with fuel filter.)

F273699 Fuel Filter (Replace Annually)

Mr. Heater • Portable Propane Heater • Model # MH8BXDF

1

2

34

5

6
7

8

9

REPLACEMENT PARTS LIST:
No. Part# Description

1 32017 Knob, Valve, Safety, Red

2 32054 Valve, Assy, Control

3 32015 Handle, Back, Plastic, Gray

4 32014 Handle, Front, Plastic, Gray

5 75198 Assy, Regulator, w/Support

6 33088 Tile, Replacement Kit, H9BXDF

7 73403 Switch, Tipover

8 73396 ODS, Pilot, Assy

9 15164 Butane Adapter

Mr.Heater Kaasaskantav Soojuskiirgur Mudel MH8BCDF

VARUOSADE NIMEKIRI

Nr.
Toote-
kood Kirjeldus

Lüliti, Klapp, Ohutus, Punane

Klapp, Seade, Pult

Käepide, Tagumine, Plastik, Hall

Käepide, Esimene, Plastik, Hall

Seade, Regulaator, Kinnitusega

Põletipea, H9BXDF

Lüliti, Ümberkummumine

ODS, Starter, Seade

Adapter

HEAKSKIIDETUD MR.HEATERI LISAVARUSTUS (müüakse eraldi)

Tootekood Kirjeldus

1.52m pikk gaasivoolik. Sobib selleks, et ühendada seadet suuremate gaasiballoonidega.
Soovituslik on kasutada gaasifiltrit.

Gaasifilter (Vahetage filtrit iga aasta)

SEADME KÄSIRAAMAT JA KASUTAMISJUHISED
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Mr. Heater, Inc. reserves the right to make changes at any time, without notice or 
obligation, in colors, specifications, accessories, materials and models.

OPERATING INSTRUCTIONS 
AND OWNER’S MANUAL MH8BXDF

Model #

MR. HEATER, INC., 4560 W. 160TH ST., CLEVELAND, OHIO 44135 USA• 800-251-0001
Mr. Heater and Portable Buddy are registered trademarks of Enerco Group, Inc.
© 2015, Enerco/Mr. Heater. All rights reserved

PRODUCT REGISTRATION:  Thank you for your purchase.  
Please log in to http://www.egiregistration.com to register your product.

WARNING:
USE ONLY MANUFACTURERÊS REPLACEMENT PARTS. USE OF ANY OTHER PARTS 
COULD CAUSE INJURY OR DEATH. REPLACEMENT PARTS ARE ONLY AVAILABLE DIRECT 
FROM THE FACTORY AND MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED SERVICE AGENCY. 
MR. HEATER HOSE 32008 ARE SPECIFICALLY DESIGNED FOR USE WITH THIS HEATER 
ALONG WITH F273699 DISPOSABLE FUEL FILTER (REPLACE ANNUALLY). USE OF OTHER 
HOSES MAY CAUSE THE HEATER TO BECOME INOPERABLE.

PARTS ORDERING INFORMATION:

PURCHASING: Accessories may be purchased at www.mrheater.com and local dealers

FOR INFORMATION REGARDING SERVICE VISIT: www.mrheater.com

Our office hours are 8:00 AM – 5:00 PM, EST, Monday through Friday.

You can chat with technical representative via the website: www.mrheater.com

Please include the model number, date of purchase, and description of problem in all 
communication.

LIMITED WARRANTY

Mr. Heater, Inc. warrants its heaters and accessories to be free from defects in material 
and workmanship for a period of 1 year from date of purchase. Mr. Heater, Inc. will 
repair or replace this product free of charge if it has been proven to be defective within 
the 1-year period, and is returned to the retailer with proof of purchase within the 
warranty period.
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For Sale in the following countries:
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SEADME KÄSIRAAMAT JA
KASUTAMISJUHISED

Mudel

TÄHELEPANU: Kasutage ainult seadme tootjapoolseid varuosasid. Teiste varuosade
kasutamine võib lõppeda vigastuste või surmaga. Seadet tohib remontida ainult
kvalifitseeritud teenusepakkuja.  Tootja poolt müüdav gaasivoolik (32008),
koos gaasifiltriga (F273699) on selle põleti tarbeks spetsiaalselt disainitud.
Teiste tootjate lisavarustusega võib seade muutuda kasutamiskõlbmatuks.

VARUOSADE TELLIMISE INFORMATSIOON
 
TELLIMINE: Varuosi saab tellida tootja kodulehelt www.mrheater.com ja kohalike
edasimüüjate käest.
 
LISAINFORMATSIOON REMONDI KOHTA LUGEGE WWW.MRHEATER.COM
 
Meie kontor on avatud E-R 08.00-17.00 EST
 
Meie kodulehel www.mrheater.com on võimalik vestelda tehnilise toega.
 
Probleemi korral veenduge, et teie kiri sisaldaks mudeli numbrit, ostu kuupäeva ja
probleemi kirjeldust.
 

PIIRATUD GARANTII
 
Tootja annab nende poolsetele soojenditele ja lisatarvikutele 1 aastase garantii,
alates ostu kuupäevast ja parandab või asendab defektiga toote, juhul kui toode
on purunenud tootja poolse defekti tõttu 1 aastase kasutamisaja jooksul alates
ostu kuupäevast. Ost peab olema tõendatud.

Tootja jätab endale õiguse teha ilma teatamata igal ajal muudatusi toote värvi, detailide,
tarvikute, materjalide ja mudelite osas.

Seade on müügil järgnevates maades:

TOOTE REGISTREERIMINE: Aitäh, et soetasite toote.
Toote registreerimiseks logige sisse aadressile www.egiregistration.com

SEADME KÄSIRAAMAT JA KASUTAMISJUHISED




